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Prefati

Eroii poate fi privitd ca o continuare a cxrlii mele

anterioare, Mythos, carc poveste$te despre felul cum a

inceput totul, despre nafterea titanilor $i a zeilor, precum

Ei despre crearea omenirii. Nu e nevoie se fr cltlt Mythos

ca sX parcurgeli aceaste carte - qi sd vi bucurafi, sper,

de ea -, fiindcd veqi avea o mullime de note de subsol

care vi vor trimite, menlionand unde e cazul fi paginile

exacte, la poveltile, personaiele 9i evenimentele mitolo-
gice care pot fi gisite acolo in reiatiri aminunlite. Poate

ci vor exista Ei oameni care vor simli ci ii se distrage

atenlia, insx mi s-a spus ci muitor cititori le-au pldcut no-

tele de subsol din volumul anterior, ala cX trag nidejde
cX le veli parcurge cu plxcere cAnd qi cum veli dori'

$tiu cat de derutante pot fi numele ti denumirile
grece;ti pentru unii - toate acele /-uri, k-uri qi pft-uri.

Unde a fost posibil, am sugerat cea mai simpli metodd de

pronuntare pentru gurile noastre contemporane. Grecii

de azi vor fi uimigi de ceea ce facem cu numele lor minu-
nate, iar cititorii germani , ftancezi, amedcani ;i allii -
care au abordld specifice referitoare la $ecii antici - se

vor minuna in fala anumitor sugestii ale mele. insl doar

asta sunt, sugestii... indiferent dacx veli spune Oedip

sau Edip, Epidaurus sau Epidaur, Filoctet sau Filoctetes,

personajele qi poveqtile rdmin aceleaqi.

Stephen Fry



Ploaia de aur

Fiindca Acrisius, stapanitor peste Argosl, incd nu
avea niciun fiu care sd mogteneasci tronul regatului, a

vrut sI afle sfatul oracolului din Delfi despre cum gi cAnd

s-ar putea attepta la un urmat. Rxspunsul preotesei l-a

tulburat:

Regele Acrisius nu va avea niciun fiu, alar nepotul

Iui il va ucide.

Acrisius iqi iubea fiica $i singurul copil, pe DANAE'z,

dar iubea mai mult viata. Oracolul il ldmurise ci trebuia

sI facd tot ce-i stitea in putere ca sd-i impiedice pe toti
bXrbalii capabili de procreare sd se apropie de ea' in acest

scop, ei a ordonat construirea unei incdperi din bronz sub

palat. Pusd sub lacdt in aceastx temnilx strilucitoare $i

impenetrabilx, Danae a primit toate animalele de compa-

nie fi toatx compania femininx pe care a cerut-o. in fond,

Acrisius nu era un birbat cu inim[ de piatri.3

I Unul dintre cele mai importante polisuri. Numele dat locuitorilor lui, ,,ar-

gieni", era folosit adeseori de Herodot cu sensul de,,greci". Despre Filip

al ll-lea tifiul lui, Alexandru cel lvlare, se spunea ci, deti macedoneni,

erau originari din Argos.
2 Aceasta este transcrierea incet6leniu :i ar trebui $ se pronunle ,,Danaie".

3 ln Ode, poetul roman Horaliu a inlocuit inc;perea de bronz cu un turn

de bronz, iar din acel moment a fost infililat de multe orica un minaret
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Izolase inciperea de bronz impotriva tuturor lnva-

datorilor, dar nu finuse cont de poftele atotvizdtorului

fi neintrecut de vicleanului Zeus, c5ruia ii cXzuserX ochii

pe Dana€ $i care se Sandea chiar Ei acum in ce fel ar pu-

tea si pitrundd in incXperea inchisX ermetic qi sd-qi faci
mendrele cu ea. ii pliceau provocdrile. in lunga lui carierd

amoroasX, Regele Zeilor se transformase in tot soiul de en-

titeli exotice, spre a pleca in urmirirea femeilor - li une-

ori a birbalilor - dupX care taniea. Acum i-a fost limpede

ci, pentru cucerirea lui Danae, trebuia sX vini cu ceva mai

bun decat obitnuilii tauri, u19i, mistreli, armxsari, vulturi,

cerbi ;i lei. Eta nevoie de ceva mai indreznet.. '

O ploaie de aur a cizut prin fanta ingustd a lumi-
natorului intr-o noapte, s-a prelins in poala lui Dana€ qi

a pdtruns-o.a Se prea poate sI fi fost o formX insoliti de

coit, dar Danae a rimas gravidX qi, la momentul cuvenit,

cu ajutorul insolitoarelor ei loiale, a dat naftere unui
bdiat muritor sXnitos, c5ruia i-a spus PERSEU.

La pachet cu sxnAtatea de muritor a lui Perseu a venit

o pereche de plimani de inaltX performanlX $i, oricit s-au

strxduit, nici Dana€ li nici aiutoarele ei n-au reuqit sd

indbu$e urletele qi plansetele bebelugului, cale li-au croit

drum prin perelii de bronz ai temnilei pinX la urechile

tatdlui ei, doud etaie mai sus.

Furia 1ui la vederea propdului sdu nepot a fost de-a

dreptul cumplitx.

de basm i la Rapunzel sursele mai vechi insistS totu$i c; era o inc;pere

cu fante Tn acoperis pe unde s; p;trund; lumina !i aerul.

4 Nu {tim dac; lui Dana€ i-a pl;cut sau nu experienta. Se spune c5 sunt

unii pentru care perspectiva unei ploisau a unui du! de aur este de fapt

destul de... m; rog.-. se l;sim asta deoparte.

Plooia de our

- Cine-a indrXznit se intre-n camera ta? Spune-mi cum

il cheam5 9i il jugXnesc, il toturez ;i-l sugrum cu ma1ele

lui.

- Tatd, cred cX insugi Regele Cerului a fost cel care a

v€nit la mine.

- Vrei sX spui - sdJ potoleascd cineva pe copilul dla,

vi rog! - c-a fost insuqi Zeus?

- Tatd, nu pot sd mint, el a fost.

- E cusuti cu a\d albd. A fost fratele uneia dintre afuri-

sitele astea de slulnice ale tale, nu?

- Nu, tatI, a fost aqa cum 

'i-am 

spus, Zeus.

- DacX plodu' dla nu terminX cu urlatul, il sufoc cu

perna!

- ii e foame, atat, a spus Danae, dandu-i sI sugd lui
Perseu.

Acrisius cedase nervos. in ciuda ameninlirii cu

perna, qtia cd nu existd o crim5 mai mare decdt omordrea

cuiva de acelagi sdnge. Uciderea cuiva din neamul lui
le-ar fi f5cut pe Fudi sd se ridice din infern 5i sd se tinX

dupd el la nesfarlit, lovindul cu bicele lor de fier pini
cind i-ar fi smuls toatd pielea de pe corp. L-ar fi lSsat

in pace abia dup5 ce l-ar fi flcut si-gi piardd mintile' $i
totuqi, profefia oracolului insemna cd nu putea si-qi lase

nepotul in via1d. Dar poate c5...

in seara urmdtoare, departe de ordqenii birfitori,
Acrisius a pus ca Danae $i micul Perseu sX fie inchigi
intr-un cufdr. Soldalii lui au batut in cuie capacul ti au

azvirlit cufXrul peste stanci in mare.

- Aqa, a spus Acrisius, gtergAndu-Si mainiie ca Ei cum ar

fi vrut se scape de orice rispundere. Dac-o sI piarX, cum

sunt sigur c-o sX se-ntdmple, nimeni n-o sX poatX spune
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cX eu am fost cauza directd. O si fie din vina mdrii, a

stancilor fi a rechinilor. O sd fie din vina zeilor. FirI sX

am eu vreo legXtur5.
Cu aceste cuvinte pefide de lini$tire, regele Acisius

a urmdrit cufdrul sdltand pe ape $i dispXrind in zare.

Cufirul

Purtat pe valurile c{unte ale mdrii, cufdrui a sdltat gi

a fost dus de la o insuli la alta qi de la un lXrm la altul,
nici sf[rdmdndu-se de stdnci, nici aiungand in siguran]i
pe nisipul moale al plajei.

in intunericul din cufir, Dana€ iqi alipta copilul
ti aftepta si vinX sfirgitul. in a doua zi a cilitoriei 1or

agitate fi primejdioase, a simlit o inclinare puternic; li
apoi o izbiturX cumpliti. DupX cAteva clipe de liniqte, a

auzit cum scarlaie li se ridic5 ugor capacul. Lumina zilei
a ndvdlit dintr-odat5, insolita de un iz puternic de pe$te

fi de fipetele pescdrugilor.

- Ia te uitd, a spus un glas prietenos. Asta da pradd!
FuseserX prinqi in nXvoadele unui pescar. Cel cdruia

ii aparlinea vocea a intins o mAnd zdravdnd, ca s-o aiute
pe Danae sd iasX din cufXr.

- Nu-ti fie fricX, a spus el, degi la drept vorbind el era

cel care se simfea infrico$at.
Oare ce prevestea asta?

- MX cheamx Dictyss, iar ei sunt pescarii mei. N-o sa-!i
facem r5u.

Plooio de our

Ceilalli pescari s-au strins roatd in lurul ei, zdmbind
sfios, dar Dictys i-a impins in spate.

- Lisati-o pe domnitl se respire. Nu vedeli cI e frintd?
Niqte paine $i vin.

Dupd doud zile au aiuns acasi la Dictys, pe insula
Serifos. Dictys i-a dus pe Danae Qi pe Perseu la cXscioara
lui din spatele dunelor.

- Sotia mea a murit ndscind un bxiat, aEa cI poate
v-o fi tdmis Poseidon si le lineli locul... Nu c-aq avea de
gind s5..., a adiugat el fdsticit pi in grabi, bineinleles cd
nu mX agtept si... nu vreau sd-Ii cer nimic...

Danae a ras. Atmosfera de simplitate gi de bunXvoinli
neprefXcutl era exact ce-fi dorea pentru cre$terea copilu-
lui. Nu prea avusese parte de afabilitate sincerX in via1X.

- Egti foarte cumsecade, a spus ea. i1i accept oferta.

$i astfel au trecut faptesprezece ani peste Serifos.
l)erseu a devenit un birbat de ispravx Ei putemic. Datoritx
lui Dictys, tat sau adoptiv, este acum un pescar incre,
zdtor qi priceput. Stdnd in picioare intr-o barcx ridicatd
tle valurile mdrii, poate strXpunge un peEte-spadi cu har-
ponul qi e in stare sd prindX cu miinile goale un pistrdv
din apele repezi ale p6riului. Aleargx mai repede, aruncl
rnai departe $i sare mai sus decat toli ceilalli tineri de pe
Serifos. Se ia la tranta, cdldre$te catari s5lbatici, $tie sX

rnulgi vaca qi sX imblAnzeascd taurul. E impulsiv, poate
qi un pic fanfaron uneori, dar mama lui, Danae, are de ce
si fie mdndrd de el pi sXJ creadX cel mai bun qi cel mai
viteaz biiat de pe insulS.

Simplitatea casei lui Dictys i s-a pxrut cu atat mai
remarcabild lui Danae cdnd a descoperit cd acest umil
l)escar era fratele lui POLYDECTES, regele insulei Serifos.

2E

5 Care inseamnd pur $i simplu ,,nevod".
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Stipanitorul insulei era exact opusul lui Dictys: mandru,

crud, necinstit, lacom, iasciv, extravagant li pretentios'

La inceput, e1 nu-i acordase nici cea mai micd atenlie

musafirei lul Dictys. insd de cAtiva anl incoace inima

lui neagrx era atrasa tot mai mult de frumoasa mami a

biiatului dluia imPertinent.
Perseu avea un fel instinctiv de-a se vdri intre mama

1ui $i rege, care-l scotea din sXrite pe acesta din urmi'
Polydectes avea obiceiul sI vinx in vizitx cand iii ftia
fratele plecat de acasi, insi de fiecare datd pacostea de

Perseu era acolo:

- Mami, mami, mi-ai vlzut sandalele de alergare?

- Mami, mamil Hai la bazinul de piatri, si cronome-

trezi cat timp imi fin respiratia sub apd.

Era prea enervant.
in cele din urmi, Polydectes a gisit o cale prin care

sil trimitx hxt departe pe Perseu. Avea se-i speculeze

vanitalea, mandria 9i lXuddro|enia.
Li s-a trimis vorba tuturor tinerilor de pe insuli ci

erau invitali la un ospxl la palat, spre a slrbltori hotdr6-

rea lui Polydectes de-a o cere de solie pe HIPPODAMIA,

fiica regelui OENOMAUS din Pisa6. Aqa cum ii profelise

regelui Acrisius din Argos ci avea si fie ucis de un nepot,

oracolul i-a prevestit lui Oenomaus cX avea sX fie ucis de

un ginere. Ca sd-Ei impiedice fiica sd se merite, regele ii
provoca pe tofi cei care-i cereau mina la o cursi in care de

luptX, urmdnd ca invinsul sd-qi piardi viala' Oenomaus

6 Nu e vorba de Pisa italiand a turnului inclinat, ci de un orat-stat din

nord-vestul Peloponezului incercarea de_a obline mana Hippodamiei a

avul repercusiu;i care s-au f;cut sim!ite^pan: la incheierea epocii mitice

!i pAnA dup: slartitul RazboruhLi lroian insd am;nunlele lor sunl pentru

un alt moment ti Pentru un alt lo(

Ploaio de our

era cel mai pdceput conducXtor de car de luptX din linut:
deocamdati, capetele a peste zece tined plini de sperantX

impodobeau lepele de lemn care inconturau suprafala de

concurs. Hippodamia era foarte ftumoasX, Pisa era foarte
bogatd, iar petitorii continuau si se in$ire.

Danae a fost incdntati si afle cd Polydectes se hot5-
rdse si participe la intrecere. De multi vreme nu se sim-

fea in largul ei in prezenta lui $i a primit cu mare u$urare

vestea ce inima lui tantea dupl altcineva. Ce frumos din
partea lui sd-i invite fiul la ospxl qi sX arate cd nimeni nu
purta picX nimlnui.

- E o onoare si fii invitat, i-a spus ea lui Perseu. Nu uita
:id-i mullumefti politicos. Nu bea prea mult $i-ncearcd si
nu vorbeqti cu gura plinX.

Polydectes l-a aqezat pe Perseu pe locul de onoare din
dreapta lui, umplandu-i qi reumplindu-i cupa cu un vin
tare. L-a imbrobodit pe tinXr la fel de ugor cum ar fi prins

tanerul un pette in ndvod.

- Da, cursa asta in care de luptd o sd fie cu siguranli o

l)rovocare, a spus el. insX fiecare dintre familiile cele mai
bune din Serifos mi-a promis un cal pentru carul meu.
l)ot s;-!i cer Ei lie qi mamei tale s5...?

Perseu s-a imbuiorat. Sdr5cia lui fusese dintotdeauna
un motiv de umilire. Tinerii cu care se intrecea in iocuri
sportive, cu care se lupta, vdna qi alerga dupd fete aveau

cu tolii servitod fi graidud. Pe cAnd el trlia in continuare
intr-o ciscioare pescdreascX de piatrd in spatele dunelor.
l'rietenul lui, Pyron, avea o sclavd care-i ficea vint in
pat cind noplile erau prea calde. Perseu dormea afard

1re nisip gi-1 trezea mai degrabi pigcdtura cate unui crab

rlecit vreo slutitoare cu o canX de lapte proaspdt.
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- Chiar nu am un asemenea cal, a spus Perseu'

- ,,Un asemenea cal"? Nu sunt sigur cA ftiu ce-ar putea

sd-nsemne ,,un asemenea cal".

- Nu prea am nimic altceva decat hainele de pe mine'

Stai, am totu$i o cotectie de cochilii despre care mi s-a

spus c-ar putea fi de pre' intr-o bune zi'

- Vai de mine, vai de mine. inleleg, siSur cd da'

Zambetul de compasiune al lui Polydectes l-a rXnit

pe Perseu mai rXu decdt sarcasmul'

- tu fi fost prea mult sd-mi poli fi de aiutor'

- Dar chiar weau sd te alut! a spus Perseu, nileluq cam

tarc. Fac odce pentru tine. Trebuie doar sx-mi ceri'

- Chiar aga? Pdi, ar fi ceva, dar"'

- Ce?

- Nu, nu, aq cere Prea mult.

- Spune-mi ce e...

- Am sperat dintotdeauna cd intr-o bund zi o si-mi

aducd cineva..., dar nu pot si-1i cer fie, e$ti doal un

bdiefandru.
Perseu a izbit cu Pumnul in masS'

- Ce sd-'i aduc? Spune'mi. Sunt putemic' Sunt viteaz'

Sunt ingenios, sunt. '.

- ...pufin cherchelit.

- $tiu ce vorbesc...
Perseu s-a ridicat pvdielnic in picioare $i a rostit cu

o voce pe care s-o audx toli cei din incdper

- SpJne-mi ce wei sd p se-aducX, regele meu, li o sX ti-l
aduc. Zi-i pe nume.

- Ei bine, a spus Polydectes, decla'rindu-se infrint
printr-o ridicare tdst5 din umed, de parc-ar fi fost incol-

fit. D" *a-" ce eroul nostru insistd, existd un lucru pe
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care mi l-am dodt mereu. MX intreb dac-ai putea si-mi
aduci capul MEDUZEI.

- Nicio problemi, a spus Perszu. Capul Meduzei? Al tXu e.

- Chiar a$a? VorbeQti serios?

-Jur pe barba lui Zeus.

N-a trecut mult qi Perseu a plecat acasd, impleti-
cindu-se prin nisipuri, Si Si-a gdsit mama atteptandu-1.

- Ai intarziat, dragul meu.

- Mami, ce-i aia, ,,Meduza"?

- Perseu, ai biut?

- Poate. O cupd sau douX.

- Mai degrabd o vadr5, dupi ce-!i iese pe guri.

- Nu, serios, ce e Meduza?

- De ce vrei sA qtii?

- Am auzit de ea ;i m;am intrebat, atata tot.

- Dacd termini cu plimbatul ca un leu in cuqcX gi

te-a;ezi, i|i zic, a spus Dana€. Din cite se povestette,
Meduza a fost o tinXrd frumoasX, pe care a rXpit-o 5i a

necinstit-o Poseidon, zeul mErii.

- A necinstit-o?

- Din p5cate pentru ea, asta s-a-ntdmplat pe pardoseala

unui templu sacru al zeitei Atena. Care s-a-nfuriat atat de

rxu din pricina sacrilegiului, cd a pedepsit-o pe Meduza.

- Nu l-a pedepsit pe Poseidon?

- Zeii nu se pedepsesc unul pe altul, cel putin nu foarte
des. Ne pedepsesc pe noi.

- $i cum a pedepsit-o Atena pe Meduza?

- A preschimbat-o inft-o gorgonX.z

/ Descrierea gorgonelordin M,ihoi omite ideea cre;riiseparate a Meduzei
ca gorgon; pamantean;. Exis$, bineinleles, mai multe variante Poate

cE povestea pe care i-o spune Danae lui Perseu e cea mai raspanditS.
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- Drace, a spus Perseu. $i ce-i aia, gorgond?

- o gorgonX e... MX rog, o gorgond e o creaturd ingro-

zitoare, cu cotli de mistret in loc de dinli, cu gheare de

aramX asculite $i cu $elpi veninoqi in loc de pdr.

- Fugi de-aici!

- Asta-i povestea.

- $i ce anume inseamnX ,,a necinstit-o"?

- Fii cuviincios, a spus Dana€, plesnindu-l peste bral'

Mai sunt doar doud ca ea pe lume, Stheno 9i Euryale, dar

ele s-au ndscut ca gorgone. Sunt fiicele nemuritoare ale

strlvechilor divinitdli ale mdrii, Forcys $i Ceto.

- $i Meduza asta e tot nemudtoare?

- Nu cred. Vezi tu, candva a fost pdmanteana..'

- Bun... qi dacd... de exemplu'.. s-ar duce cineva s-o

vdneze?

Danae a ras.

- fu fi un nesdbuit. Cele trei tlxiesc impreund undeva

pe o insuli. Meduza are o armi speciald, mai rea decat

collii li ghearele ei, mai rea chiar qi decdt pxrul ei fxcut

din Serpi.

- Care anume?

- Dacd se uitX o datx la tine, te impietre$te.

- Cum adici?

- Adicd, daci vi s-ar incruciqa privirile fie fi pentru o

clipitd, ai impietri.

- De fricd?

- Nu, ai impietri, adici te-ai transforma intr-o stane de

piatrS. Ai incremeni pe veci. Ca o statuie.

Perseu gi-a scdrpinat bdrbia.

- Aha! Deci asta e Nfedluza? Mi rog, speram sd fi fost

un fel de gSinb mare sau un porc uria$.

Plooio de our

- De ce te-a interesat?

- PIi, i-am promis lui Polydectes c-o s5-i aduc capul ei.

- Ce ai fdcnt?!?

- A vrut un cal, vezi tu, pe urmd a venit cumva vorba

de Meduza asta $i m-am trezit cd-i spun c-o s5-i aduc

capul...

- Te duci la palat miine-diminealx la prima ord gi-i

spui cI nici prin gdnd nu-1i trece se faci una ca asta.

- Dar...

- Ti-o interzic cu desXvirgire. Unde lia fost mintea?
N-am mai auzit una ca asta. Acum du-te $i culcx-te, sx-}i

revii din belie. De-acum incolo nu bei mai mult de douA

cupe pe seard, s-a-nleles?

- Da, mami.
Perseu s-a dus cl5tinandu-se la culcare, cum i se spu-

sese, dar s-a trezit cu aere de rdzvldtit.

- Chiar o si plec de pe insuli ti chiar o s-o caut pe

Meduza asta, a declarat el la micul deiun $i nimic din ce

l-a spus Danae nu l-a fdcut sd se rdzgdndeascX. Am fXcut o
promisiune de fatA cu allii. E o chestiune de onoare. Sunt

suficient de mare ca sX c5lStoresc. Ca sd am aventuri. $tii
ce rapid !i ce puternic sunt. Cat de liret li de ingenios.
N-ai de ce sX te temi.

- Vorbe$te-i tu, Dictys, a spus Dana€ deznidXtduite.
Dictys $i Perseu s-au plimbat pe plail aproape toat5

dlmineafa. Danae n-a fost mulfumitd cdnd s-au intors.

- Are dreptate, Danae. E indeaiuns de mare sd hotd-
rasci singur. N-o s-o giseascd pe Meduza, normal. Asta

admiland ci existd. LasiJ sd plece de pe insulX 5i sd vadl
cum e viata. N-o si t1eacl mult fi o sd se-ntoatcx. o sd

lle-n stare sd aibd griii de ei.
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